
CASCHETTO 2 LED CON 5 LENTI

2 LED HEADBAND ILLUMINATED MAGNIFIER 
WITH 5 LENSES

LOUPE LUMINEUSE FRONTALE 2 LED 
AVEC 5 LENTILLES

LUPA ILUMINADA FRONTAL 2 LED CON 5 LENTES

LUPA COM FAIXA DE CABEÇA, ILUMINADA 
POR 2 LED, COM 5 LENTES

2-LED-KOPFBANDLUPE MIT 5 LINSEN

2 PANNBAND FÖRSTORINGSGLAS MED LED-LJUS 
MED 5 LINSER

ΜΕΓΕΘΥΝΤΙΚΟΣ ΦΑΚΟΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΜΕ ΦΩΤΙΣΜΟ 
2 LED με 5 φακούς
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Importato da/Imported by/ Importé par/ 
Importiert von/ Importado por/ Importado por/ 
Εισάγεται αaπό:
Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Fabricante / 
Fabricante / Hersteller / Κατασκευαστής / Tillverkare
NINGBO ANMAS OPTOELECTRONIC CO., LTD 
A-1507, Sunshine International, Yuyao, Zhejiang, China 
jiang0503@foxmail.com
Made in China

MG8001-H (GIMA 31168)
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2-LED-KOPFBANDLUPE MIT 5 LINSEN
(Mit tragbarer, abnehmbarer LED-Lichtquellenbox und 11 Arten von Vergrößerungen)

Vielen Dank für den Kauf dieser multifunktionalen Zwei-Wege-Regulierungs-Kopflupe mit neuestem 
Patent! Dieses Produkt kann für Angeln, Lesen, Gartenarbeit, mechanische Verarbeitungen, elektroni-
sche Wartungen usw. verwendet werden. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um eine kor-
rekte Verwendung zu gewährleisten.

Wichtigste Merkmale:
1. Bei der gewöhnlichen Kopflupe wird die Spannung von vorne nach hinten reguliert. Langes Tragen
der Lupe kann einen gewissen Druck auf die Ohren ausüben und zu Ohrenschmerzen führen. Dieser
Kopfbügel ist in zwei Richtungen regulierbar, um das oben genannte Problem zu lösen.

2. Die Kopfbügel-Lederhülle herkömmlicher Kopfbügellupen besteht aus PVC-Kunstleder, das im kal-
ten Winter leicht verhärtet und im heißen Sommer luftundurchlässig ist, was zu Unbequemlichkeiten
führt. Die Kopfbügelhülle dieses Produkts ist durchgängig aus umweltfreundlichem PPR geformt,
und das halbkugelförmige Design der Oberfläche ist luftdurchlässig und bequem. Außerdem hat die
Kopfbügelhülle keine Schnittkante.

3. Herkömmliche Kopflupen sind nur mit vier austauschbaren Linsen ausgestattet. Aber diese Kopflupe
hat fünf Linsen (mit unterschiedlichen Vergrößerungen), die 11 verschiedene Vergrößerungen und einen
breiteren Anwendungsbereich gewährleisten können.

Verwendung der tragbaren, abnehmbaren Lichtquellenbox:

Der Lichthalter kann nicht gedreht werden, wenn die 
Lichtquellenbox nicht herausgezogen ist;

Drücken Sie mit dem Finger auf zwei konkave 
Stellen an der Lichtquellenbox, dann ziehen Sie 

die Lichtquellenbox leicht heraus;

Jetzt kann der LED-Lichthalter nach oben 
und unten gedreht werden;

Die Lichtquellenbox kann nach der Trennung separat 
als Lichtquelle verwendet werden
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Einsetzen und Entfernung der Linse: 
1. Einsetzen der Linse

• Bitte wischen Sie die Linsenoberfläche mit einem weichen, sauberen Papier oder Tuch ab, um
Kratzer auf der Oberfläche der Linse zu vermeiden;

• Bitte legen Sie die konvexe Fläche der Linse nach außen und die flache Fläche in Richtung der
Augen;

• Es ist nur erforderlich, eine Seite der Linse (mit der Bogenfläche) nach unten in die Einsetzöffnung
der Linse einzusetzen.

2. Entfernung der Linse: Dieses Verfahren ist in umgekehrter Reihenfolge wie oben beschrieben
durchzuführen.

3. Beim Einsetzen und Entfernen der Linse ist darauf zu achten, dass die Linsen parallel zueinander
ausgerichtet werden. Andernfalls kann der obere Teil der Linse beim Herausnehmen leicht beschädigt
werden, wenn sie nicht richtig ausgerichtet ist

Linse mit 5 Vergrößerungsstufen

Regulierung des Kopfbügels:
1.	 Drehen Sie den Einstellknopf für die Kopfgröße (A) um den Kopfbügel auf Ihre Kopfgröße

einzustellen.

2.	 Drehen Sie den Höheneinstellknopf (B) um die Höhe des Kopfbügels einzustellen.

3.	 Die Befestigungsmutter (C) aus Aluminium ermöglicht die Einstellung der Position der Linse nach
oben und unten.

Auswechseln der Linse:
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Drücken Sie die mit PUSH markierte Klappe nach unten 
und schieben Sie die Lichtquellenbox heraus

Nehmen Sie die Lichtquellenbox heraus

1. Auslaufende Batterien, Überhitzung und Risse sind einer der
Gründe für Fehlfunktionen und Schäden an LEDs;

2. Bitte verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlicher
Größe, Form und Leistung;

3. Bitte nehmen Sie die Batterien heraus, wenn die LED-
Leuchte längere Zeit nicht benutzt wird.

Schieben Sie die Batterieabdeckung entsprechend der 
Pfeilrichtung nach außen, ziehen Sie den Textilstreifen nach 
oben, um die drei alten Batterien herauszunehmen und neue 
Batterien einzulegen.

Vergrößerungen Abstand zu betrachteten Objekten

1.0x 300~350 mm

1.5x 240~260 mm

2.0x 215~235 mm

2.5x 205~225 mm

3.0x 160~180 mm

3.5x 135~145 mm

4.0x 125~135 mm

4.5x 110~130 mm

5.0x 100~120 mm

5.5x 80~95 mm

6.0x 60~85 mm

Vergrößerungsfaktor der Linse:
1. Die Vergrößerungen von Single-Plate-Linsen sind 1.0X, 1. 5X, 2. 0X, 2. 5X, 3. 5X.

2. Die Vergrößerungen von Bi-Plate-Linsen sind 3.0X, 4.0X, 4.5X, 5.0X, 5.5X, 6.0X.

3. Die Vergrößerungen sind in der Mitte der Linse markiert.

4. In der rechten Tabelle ist das Abstandsverhältnis zwischen Vergrößerungen und betrachteten
Objekten angegeben

GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten

Entsorgung: Das Produkt darf nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt 
werden. Der Benutzer muss sich um die Entsorgung der zu vernichtenden 
Geräte kümmern, indem er sie zu einem gekennzeichneten Recyclinghof 
von elektrischen und elektronischen Geräten bring
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avvertenze) per l’uso GB - Caution: read instructions 
(warnings) carefully FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) ES - Precaución: lea 
las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente DE 
- Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfältig lesen  SV - Varsamhet: läs anvisningarna (varningar) noga  GR - 
Προσοχή: διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)

IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit  ES - Código producto PT - Código produto DE - Er-
zeugniscode  SV - Produktkod GR - Κωδικός προϊόντος

IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot ES - Número de lote PT - Número de lote DE - Char-
gennummer SV - Satsnummer  GR - Αριθμός παρτίδας

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de fabrication  ES - Fecha de fabricación PT - 
Data de fabrico  DE - Herstellungsdatum  SV - Tillverkningsdatum  GR - Ημερομηνία παραγωγής

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry place FR - Á conserver dans un endroit 
frais et sec ES - Conservar en un lugar fresco y seco  PT - Armazenar em local fresco e seco DE - An einem 
kühlen und trockenen Ort lagern  SV - Förvara på svalt och torrt ställe  GR - Διατηρείται σε δροσερό και στεγνό 
περιβάλλον

IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from sunlight FR - Á conserver à l’abri de la lu-
mière du soleil ES - Conservar al amparo de la luz solar  PT - Guardar ao abrigo da luz solar DE - Vor Sonne-
neinstrahlung geschützt lagern   SV - Skyddas från solljus  GR - Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία

IT - Smaltimento RAEE  GB - WEEE disposal   FR - Disposition DEEE  ES - Disposición WEEE  PT - Disposi-
ción WEEE  DE - Beseitigung WEEE  SV - Avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)  GR 
- Διάθεση WEEE

IT - Prodotto conforme alla Direttiva Europea  GB - Product complies with European Directive  FR - Ce produit 
est conforme à la directive européenne  ES - Producto conforme a la Directiva Europea  PT - Produto em con-
formidade com a Diretiva Europeia   DE - Produkt gemäß EU-Richtlinie  SV - Produkt som överensstämmer med 
EU-direktiv  GR - Προϊόν σύμφωνο με την Ευρωπαϊκή Οδηγία




